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AMALIY FILOLOGIYA

HAYYHAA KOHUENIHA O TPOUCXOKAEHNN
TIOPKOB B IIEPEJHEN A3UH

MupBapu UcmaitioBal

Pesome

B TiopkoJioruu yTBepXKJAeTcs, 4YTO /JpeBHEUIIUNA Mepuof
M Pa3BUTHE TIOPKCKUX S3bIKOB Haya/lMCh B aJTAaWCKOM U T'YHHOM
nepuojiax. JTa TeOpUsl TaKKe B HEKOTOPOU CTeNeHU NMOATBEPK/AAeTCs
KOHLenuuen anraeBefenus. OaHaKo Ujiesh 0 TOM, YTO UCKOHHAs poJiMHA
TIOPKOB HaxoJUTcs B BocrouHoit A3uu o6saziaeT 6ojiee JIOTUYHBIM
000CHOBaHMEM U YyKpelJeHa Hay4YHbIMH ¢akTaMU. PaccMaTpuBas
dopMHpOBaHHE COBpPeMEHHOro 4esjoBedeckoro Ttumna B [lepenHeit
A3uu, W30JIA1MI0 ApeBHEro si3blka B 3TOW 006J1aCTH, Ha4vaso IMepPBbIX
MUTpalUi U AUaZeKTHbIX pa3/e/ieHru, a TakXKe BKJIaJ, B UeJI0BEUECKYIO
[UBUJIU3AIUIO U3 3TUX MECT, MOXKHO YTBEPK/IATh, UYTO THOPKH He JIOLULIU
Jl0 3amaJHbIX CTpaH U TeppuTopuil AsepbaiikaHa U3 CpegHed A3uM.
CnenoBaTesibHO, KOHLENLMS O MPOUCXOXK/JEHUM THOpPKOB W3 CpejHei
A3 He MOXeT ObIThb NOATBepXkJeHa. KoHuenuus onpejeseHUs
pOAMHBI TIOPKOB Kak LleHTpanbHOM A3WM TakXke MOXeT BBI3BaTh
HeTraTUBHbIE MOCJEJCTBUA. JTO CBSI3aHO C TeM, YTO CYLIECTBYIOT Bce
6oJsiee oyeBHJIHble aKTbl, MOJAKpENJEHHblE aHTPONOJOrHYECKUMU
W TeHeTUYEeCKMMM HCCJe[JOBAaHUSIMH, KOTOpble ONpPOBEPraldT HUJEH O
TOM, YTO TIOPKHU SIBJSIIOTCS KOPEHHBIMU XUTeJNAMU AnTasg. OCHOBHbIE
HCTOPHKHU BBIJIEJIIIOT MPUUHHY, TI0 KOTOPOU KOHLIENI[US MPOUCXOXK/IEHUS
TIopkoB B [lepensHeit Asuu uiau Ha AsnTae mpuobpesia MOMyJASIPHOCTB:
y4eHble, 3aHUMAIOLUEeCs 3TOW TEMOU, B GOJBIINHCTBE CBOEM OMUPAIOTCS
Ha s3bIKOBble HCTOYHHUKH, NHUCbMEHHbIE apPXeOJIOTUYEeCKHe [JaHHbIe
U gaxe Mudosiornro. PpaHIy3cKMe aHTPOMOJIOTH, M3ydas 4yepel Tak
HasbiBaeMoro KyTuHcKoOTro 1japsi, HaliJleHHOro B MeconoTaMuy, MPULLIN
K BBIBOJIy, YTO aHTPOMNOJIOTHUS U Mopdosiorusd KyTHHCKOro 1aps CXOXu
C aHTpomoJsiorTHed H MopdoJioruerd IMYNIMHCKUX a3epbalKaHIIEeB.

1 Hcmaiinoea Mupeapu A66ac kbizbl — 3aB. OtnesneHueM THOPKOJIOTUYECKOTO
Lentpa AI'TIY, nokTop duosorudeckux Hayk, npodeccop, baky, AsepbaiixaH.
JeKTpOHHAsA moyTa: ismayilova.mirvaril960@gmail.com
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Mupeapu HCMAHJIOBA

WUccnepoBanus T. KenimaHa JOMOJHUIIM 3TO, YKa3aB, YTO KyTH SIBJISIOTCS
JpeBHUMHU ory3aMu. OCTaHKM NepBBbIX MpejcTaBUTesed "desoBeka
pa3yMHOro" COBpeMeHHOIo THIMa OblIM OGHApy>KeHbl HAa TEPPUTOPHUHU
[obGycTaHa M OTHOCATCA K Me30JUTHYECKOMY Iepuonay. B TedeHue
ThICSIYEJIETUN MOCJIe 3TOTO0 Meproa TIOPKU HapacTald B YUCJAEHHOCTH
Y NOCTPOUJIM BeJIMKHe UMIIepUM, Takue Kak umnepus Antai u ['yHHOB.
CoBpeMeHHasi TeHeETHKa TaKXe IpeJOCTaBU/Ia HOBble JaHHbIE,
noMoramwinye pemaTtb ¢yHJaMeHTaJbHble BONPOCHl 0 GpOPMUPOBAHUU
YyeJI0BeYeCKOro pasHoo6pasusl, MUIrpalusaX HapoJO0B U HX 3THOreHe3e.
Hanpumep, ramsiorpymnna J1, Bospact kotopou coctasiseT 30 000 Jer,
NPUHAJJIEKUT TIOPKCKOH rpymie ory3oB. Mccie/joBaHNs, OCHOBaHHbIE HA
ramjiorpaMMax, KOTopble C4UTAlOTCSl TeHETUYECKUMU LileJleBpaMHU, TaKKe
NOJATBEPXKAAIOT, YTO UICKOHHAs POJMHA TIOPKOB HaxoJUTCs B BocTouHo
Asuu. Bce 3TH HeonpoBepKHMble QAKThI CBUAETENbCTBYIOT O TOM, YTO
JIpeBHEHLIMN Mepuo U 3Talbl Pa3BUTHUS TIOPKCKUX S3bIKOB HayasUCh
MMeHHO B A3epb6aiixaHe.

KiloyeBble cj0Ba: miOpKCKUe SA3blKU, UCMOpUYEcKue 3manbl
passumusi, Kaaccugukayusi, aHmpono/a102usl, 2eHemuKda, 2an/02pamma.

BBEJIEHUE

Knaccudukanus sTanoB MCTOPUM M Pa3BUTHUA THOPKCKUX
A3BIKOB OCTAeTC CJIOXHBIM WU IPOTUBOPEYUBBIM BOIPOCOM B
o6JsilacTu TOpkosioruu. OH OXBaThIBaeT He TOJIbKO ONpejiesieHue
TEPPUTOPHUHU, HA KOTOPOM HavaJICsd peBHENIINH TepUO/J, TIOPKCKUX
S3bIKOB, HO TaKXe BKJIOYaeT B cebsd KOHTEKCT aJTauCTUKH.
CywecTByeT ybexJeHHe B TIOPKOJIOTHH, YTO JpPEeBHEMIIWH 3Tall
Pa3BUTHUA TIOPKCKHX A3bIKOB HAadaJICAd B 3M0XYy AJTasd U TYHHOB, U
JlaHHas Teopus, B HEKOTOPOH Mepe, IOATBEPKAAeTCA KOHLleNnuen
aJITauCTUKU. Ec/IM IpeAno/10KUTh, YTO IepBOHAYa/IbHOW POJAUHOMN
TIOPOK ObL1 AJITal, TO APyrue TEPPUTOPHUH, HaceJleHHble TIOPKAMH,
MOTYT paccMaTpUBaTbCA KaK UX Nocaefyrouue poauHbl. OgHaKo
clefyeT y4ecTb, YTO COBPeMEHHbIN THUII YesloBeKa CPOPMUPOBAJICA
B paioHe [lepesHeill A3uu, YTO ApPEBHUH TIOPKCKUH S3bIK OBLI
M30JIMPOBAH OT MPOTOSASBIKOB HA 3TUX TEPPUTOPHUAX, UMEHHO
3/leCb Ha4aJIMChb IepBble MUTPALUM U [AUaJIeKTHbIe pa3/IdYUA.
JTU 3eMJIM TakKe BHeC/JM 3HA4YUTeJbHbIM BKJAJ, B pa3sBUTHE
YeJI0Be4eCKOM LIMBUJIM3aLUU. V3 3TOro ciaesnyeT, YTO KOHLENLUS,
COTJIACHO KOTOPOM TIOPKH NPULIIM B 3anajHble CTPAHbI, BK/JIOYas
TeppuTOopun A3lepbaii/pkaHa, He U3 LleHTpasbHOW A3UM U He U3
CpenHel A3uy, He noATBepkKAaeTCs. XOTSA CyLeCTBYIOT apryMeHThI
TeX, KTO yTBepk/AaeT, uTo LleHTpasbHasa A3us Gbljla UCTOPHUYECKOH
POJIMHOM TIOPKOB, 3T (AKThI NOJBEPralOTC COMHEHUIO U MOTYT
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HayuHas koHyenyusi o0 npoucxoxcdeHuu miwopkos 8 [lepedHeli A3uu

O6bITb ONpoBeprHyThl. C APYrod CTOPOHBI, €CTh BTOpasg CTOPOHA
aprymeHTanuu. llpejcTraBieHre TIODKOB KaK IpaBUTeJed
lleHTpanbHOM A3UM TakKe HeJloNycTUMO. Hay4Hble nccien0BaHUsA
M (akThl, BKJIOYasg aHTPONOJIOTUYECKHE U TeHeTU4ecKHe
JlaHHble, TOBOPAT O TOM, YTO TIOPKU He SIBJSIOTCA KOPEHHBbIMHU
KUATeNAAMU AsitTasd. ITa KOHLENLUUS OTJUYaeTCsd OT KOHLEeNUUHU
MH/I0eBPONENCKUX U CaaMCKHUX HApO/I0B, KOTOopas “oMoJiaXkuBaJia
Bo3pacT TopkoB " (1, 21) u oTpuULlAeT UCTOPHUUYECKYIO MUCCHUIO U
pOJIb THOPKOB B Pa3BUTHHU YeJIOBEeYECTBaA.

OCHOBHAA YACTb

UccnenoBaHuss NOKa3blBAalOT, 4YTO B INepUOJ pacnaja
MH/I0€BpPOIENCKOro A3bIKOBOT0 coto3a B [lepeHel A3un npoxxuBal
NPOTOTOPKCKUNA (MM NpaTIOPKCKUM) 3THOC. OCOGEHHO SIPKO
3T MNPOTOTIOPKCKHE 3JIEMEHThl NPOSABJAIOTCA Ha TEPPUTOPUM
JipeBHero Asepb6aii/pkaHa, a TakXe uepe3 NPOTOTIPKCKYIO
JIEKCUKY, KOTOpas Iepelljia B IIyMEPCKUH fA3bIK. BeposATHO,
pacnaz npaTopPKCKOro A3bIKOBOro corosa npousowesa B VIII-VII
ThICAYeJIeTUAX [0 Halleld 3pbl, © MMEHHO B 3TO BpeMs HayajaoChb
B3aMMO/IeliCTBUE CMH/I0€BPOIEN CKUM A3bIKOM. B3avMHble BAUSAHUSA
Y aCCUMUJISILIMUA MeXJy 3TUMM 3THOCAaMHU Npousouliu B [lepesneint
A3um, KoTOpass cYUTaeTcs MepBOM POJAMHOM NpaTiopkoB (2, 51).
VcTOpUKM CYMTAIOT, YTO NPUYMHA CIIOPOB BOKPYT KOHLENLUHU O
TOM, YTO IepBOHA4YaJIbHOM POJUHOM TIOPKOB 6blsa [lepeHas A3us
WU AsTal, 3aK/04aeTcs B TOM, UTO y4YeHble, UCCAEeAYyIOLhe 3Ty
06J1aCThb, 4aCTO ONMUPAIOTCSA HA A3bIKOBbIE UCTOYHUKH, TUCbMEHHbIE
JIOKyMEHTBI, apxeoJIoTHYecKMe PACKONKU W HMHOTAA Jaxe Ha
MUQoOOoTHI0. B NUCbMEHHBIX HUCTOYHHUKAX YIOMMUHAETCH, 4YTO
aszepbai/PkaHCKHe TIOPKU CYLIeCTBOBAJM Ha 3TUX TEPPUTOPUSAX
c Il TeicayeneTus A0 H. 3., ¥ rOCyJapCTBa, TaKue Kak ApaTTa U
KonnnbywMm, cyuectBoBaiu B 3TOU 06J1aCTH, YTO CBU/ETE/IbCTBYET
0 UX J0JI'OM CyllecTBOBaHUU. TeM He MeHee, apXeoJiOrHYecKHe
PACKOINKHU ¥ aHTPOIOJOTHYECKHUE UCC/Ie[JOBAaHUS YKAa3bIBAIOT Ha TO,
YTO Ha CEBEPHBIX U I0’KHBIX TEPPUTOPUAX A3epbaii»kaHa 10 Hallen
apsbl ¢ [V TeicAAUesIeTHA H. 3. HaceJIeHUEe CYILeCTBOBAJIO B 3THUUYECKOM
efuHCTBe. AMepukaHckui aHTponoJsior CtuBeHc KyH (KapsieToH) B
cBoel kHure "Pacel B EBpomne" onuvcas yepen Bo3pacToM 6 ThICAY
JIeT, HaW/leHHbIH y o3epa ['eifya, Kak "TypKOMaHCKUI" U OTHEC ero
K TIOpkaM Asepb6aipkaHa. OH nuuieT: "B pe3ysibTaTe pacKonok B
JlypucTaHe 6b1710 06HApY»KeHO 5 YepenHbIX KOPOOOK, JaTUPYEMBbIX
2000-1100 rogamu A0 H.3. ITH KOPOOKHU C UepenaMu JI0Ka3bIBaIOT,
YTO KOpEeHHOe HacesleHHe J1aMa MU MeconnoTaMUu IpUHAJJIeXaso K
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Mupeapu HCMAH/IOBA

CpeAM3eMHOMOPCKOM pace 0 MpUXo/Ja apuiles u aApyrux” (2, 19).
A K cpelu3eMHOMOPCKOM pace OTHOCATCS KYTUHU U KOJIbIOEJIbHbIE,
CylLleCTBOBaBIIME B Te BpeMeHa, K 3TOM pace NpUHaAJeXaT U
ceroJHAIIHKE a3epbai/KaHCKH e TIOPKH, a 3TU YepenHble KOPOOKU-
JuIMHHorosioBble. KyH Takxke gan kapty HUpana B cBoedl KHure
«Pacel B EBpone», 1 Ha kapTe 4acTb lOxHOoro A3epb6aigKaHa He
BKUItoYeHa B UpaH, a Tebpu3 v 03epo YpMy nepeuucieHbl B COCTaBe
Azepb6aipkana: “Iron Ages Rases of Europe Before Huns and Turks”
(2,176-177).

PaccMoTpuM, KTO 6b1IM epBbIMU ObuTaTessiMy KaBkasza u
[lepenHelt A3uH, U KaKy0 poJib B 3TOM ChIFpasiv a3epOaii/P)kaHCKHe
TIOPKM Ha OCHOBE aHTPOIOJIOTUYECKHUX HCCJIe[JOBaHUN, KOTOpbIe
npeJloCTaBUJIA HeoCllopuMble GpaKThl. B maseoaHTponoioruyeckon
HayKe a3epbaii/pkaHCKUMe TIOpKU OTHocATca K Kacnuiickomy
AHTPOMOJIOTUYECKOMY THMY OOJbIION 6e0Hd packl, HO B
reorpaduyeckoy KiacCuHPUKaLuU HEeT eJUHOTO MHEHHUS O UX MECTE
(aHTpomoJIOTM HasbIBa/IM as3epOai/PKaHCKUX THOPKOB pasHbIMU
MMeHaMM, TaKUMU KaK BOCTOYHbIM BocTok, BocTok, BocTouHoe
CpennseMHoMopbe, XopacaH, kacnuickuil tTvn) (3; 4; 5). C apyrou
CTOPOHBI, IaHHOE HaMeHOBaHue 6a3upyeTcs Ha reorpadpuyeckou
Ka1accupuKalUM, a He Ha ITHUYECKOM MPUHAJJIEXKHOCTU. B
nepuo/, He3aBUCUMOCTH A3epbaii/kaHa ObLJIO IPUHATO pelleHue,
MHULUMPOBAHHOE a3epOai/>KaHCKHUMHU aHTPOIN0JI0OTaMU, yTOYHUTh
Ha3BaHMUe pacoBOro TUIA azepbai/pkaHleB U Ha3BaTb €ro UMeHeM
JIpEBHETO Hapojia, HacessBuiero AsepbaikaH. IJTOT 3ampoc
6pL1 oTnpaBsieH B KoposieBckyro akagemuto McnmaHuM, KoTopas
3aHMMaeTCANPUCBOEHUEM Ha3BaH MM pa3/IMYHbIM KJ1aCCUPUKALUAM.
U3 uccinenoBanuii GpaHIy3CKMX aHTPONOJIOTOB (10 pYKOBOJCTBOM
T. AMuHA), NpoBeJeHHBbIX Ha 4Yepene TaK Ha3blBAEMOro Laps
KyTH, HalJleHHoro B MeconoTaMWy, CTaHOBUTCSA OYe€BUJHBIM,
YTO aAHTPOIOJIOTHUYECKHE XapaKTePUCTUKU U  MopdoJsorus
KyTuiickoro naps noJHOCTbIO COBNAJAIOT C aHTPONOJIOTUYECKUMHU
XapaKTepucTukaMu U Mopdosiorued xkurtenert Illymu B
Azepbaigpkane. T. KeliMaH B CBOUX HCCJIeJOBaHUSAX BbISICHUJ, YTO
Kytuu - fpeBHUe oryssl. /lpyrue uccjiefoBaTeNd TaKKe CUUTATU
NpaBUJIbHBIM pelleHue O MPUHAJJIEKHOCTHU asepbail/KaHLEeB
Kk Orysckomy tumny. CiefyeT OTMETHUTb, YTO NEepPBbIM INPHUMEPOM
OTY3CKOr0 THUIa 4yepena B A3epbai/kaHe fBJSAETCS HaxoJKa B
['obycTaHe, KoTOpass OTHOCUTCA K CpeJjHEMYy KaMeHHOMY BEKY.
dToT posauxouedasbHbIM, y3KWM Yepen XapaKTepeH JJis BCeX
apxeoJIOTUYECKUX HAaxO0J0K, OOHApyKeHHbIX Ha TeppPUTOPUHU
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HayuHast KoHyenyusi 0 hpoucxoxcdeHuu mropkoe 6 [lepedHeli A3uu

KaBkasa u Ilepegneit A3uu (6, 158).

B ompegeneHMn MEHTUYHOCTU aBTOXTOHHOTO HaceJIeHUS
[lepenHein A3uM HeocnOpUMBbIM (AKTOM SIBJISETCS KypraHHas
KyJbTypa, OOHapy:KeHHasl B 3TOM MeCTHOCTH. B Kypranax,
JatupyeMblx KoHLoM II - I TeicAayesneTuaMH [0 H. 3., MOXKHO
3aMeTHUTh, YTO HaJ, HUMH BO3BbIIIAETCS KypraH, YTO yKa3blBaeT Ha
TO, YTO IJIAaBHbIM MOKOWHUK ObLJI JJIMHHOTOJIOBBIM (J0JIMXOKPaAH), a
C HUM norpe6eH O6blJI KOPOTKOTOJIOBBIHM (OpaxuKaH) — pab-rapasal
(7).

PaccMoTpuM eme oAuH QakT, NOATBEPXAAIIIUN, YTO
UCXOAHasd poJuHa TIOpKOB - 3T0 Ilepegusas Asuga. Hcropus
yesJOBe4eCTBAa HAYMHAETCA C 3MO0XU [MajeojUuTa - JpPeBHEro
KaMeHHOI'0 BeKa, U B 3TOT MIEPUO/] He CYI[eCTBOBAJIO COBPEMEHHOTO
TuMna 4yesioBeka. OsieleHeHUe IPOU30LLIO B CpeiHeM NaseonuTe. Ha
TeppuTOpuM ['06ycTaHa ObLIM HaWleHbl OCTaHKHU MepBOro "homo
sapiens" - COBpeMeHHOr0 YeJIOBe4eCcKoro BU/a. B koH1le kaMeHHOTr0
BEKa, B ME30JIUTE, B pe3yJibTaTe U3MEHEHUS U CMATYEHUS KJIMMaTa
OTPOMHBIE JIEAHUKHU TAIOT U OTCTYNAIOT Ha CeBep, 3aBepllaeTcs U
dbopMHpOBaHUE COBPEMEHHOTO THUIA YyesoBeKa. [JIaBHOU IjeJibio
TasgHUd JeJHUKa Obl1 KaBkas, a B CUOUpPH TOJIIMHA JbJa B 3TO
BpeMsi cocTaBiasga 1,5 kM. [lepBble OCTaHKM COBpPEMEHHOTO
4yeJIOBe4YeCKOoro TUla "homo sapiens” Takke OTHOCATCA K 3IMoOXe
Me3osiuTa. 06 3TOM CBU/ETENBCTBYIOT U MaTepHasibl NeLepHOro
Jarepsi ['o6ycTaH, rjie >KU3Hb HayaJsiacb 12 Thics4 jieT Ha3aj (6,158).
[lepBoe ABMKEHNE TIOPOK Ha BOCTOK TaK)XKe OTHOCUTCSH K ME30JIUTY
(XII-VIII ThiCcsAYeIeTHSA ), MOCKOJIbKY HauboJiee BaXKHble MUTPAL|UU B
MCTOPHU MPOU3OIILIN B IEPUOJ, Me30JIMTA. B TeueHUe ThicsyeeTHu
1ocJie Me30JIuTa TIOPKHU POC/IN U pa3MHOKaJIMCh Ha AJTae, co3/1aBas
BeJIMKOJIeTHble uMNepuu (AnTta, ryHHbI). [Ipousoniio aTo okoJio
4 TeicAY JieT Ha3al. UTtak, Mmexxay KaBkasowm, [lepenHeit Azueit u
CylLleCTBOBaHMEM COBPEMEHHOro TuIla 4yesjoBeka B Cubupu, Ha
AnTae cyuectByeT 4-TbiciYeJleTHUNA NMPOMEXYTOK BpeMEHH, TaK
KaK 4yeJI0BEK He MOT BOSHHMKHYTb Ha BEpPUIMHE TOJICTOTO JIeJASTHOTO
nokpoBa. Camo cs0Bo "AnTai” TIOPKM NepeHecad Ha HbIHEUIHUU
Anrtan n3 llepesgHer Asuu. B Hauvase TpeTbero ThICAYeIeTHUA
OHU NepeHeCcJd CBOU MOCJe[HUE JYYU OT Ha3BaHUS MeCTHOCTH
ApaTTa, KoTOpas 6bl1a BUJHA U, BO3MOXKHO, KMeJla MHOTOBEKOBYIO
MCTOPHIO. JTO Ha3BaHUe ObLJIO MCIOJb30BaHO HECKOJBKO IO3Ke
(3apmousiro o Antas) B [lepeaHeit Asuu B Buze Anates. Ho Topky,
JIBUTasiCh Ha BOCTOK, 3ala/l, CEBep, HUKOT/1a He pepbIBav CBA3eH
co cBoeil Popunoit - IllepenHeidr Asuell, OblIM OGecyUCIEHHbIE
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BO3BpaThl, HampuMep, HaM MW3BECTHbl OOpaTHble MUIPALUU
CaKCOB, CKUPOB, KUMMepHiLeB. A caMas KpylnHas MUTpaLus - 3TO
obpaTHass MUTpaLys T'YHHOB, KOTOpas yepe3 8 ThIC. JIeT NoJy4uia
B MCTOPUM Ha3BaHHUe “Besrkas Murpanus HapoaoB”. 3/1ecb Takxe
HauMHaeTCs caMoe 06oJibllioe 3a0JyKJeHHe B UCTOpUHU. Mckaxkas
IyTbh Pa3BUTHUA 4YeJOBEYeCTBa, ONpe/e/IeHHbIM HCTOPUYECKUMH,
apxeoJIOTU4ECKUMHY, aHTPOIOJOIMYEeCKUMU  UCCJIe[JOBaHUAMH,
YyTBEPK/AaTh, YTO IePBOM pPOJUHON TIOPOK 6bl1a LleHTpanbHas A3us,
YTO OHU POJAMJIMCh U PAa3MHOXUWJIACh Ha AJITae, a OTTyZa NPULLIN
B EBpony, Ha KaBka3, B [lepeaHioro A3ui. Bo BTOpoi moJioBUHE
[II TeicAYesreTus [0 H.e. HA 3eMJIAX K 3amnajy M loro-samnagy OT
o3epa Ypmus (3anasHbiii Asep6aiiipkaH) BO3HUKJIO TOCY[apCTBO
KyTHeB. Takxe NOKa3aH CIMCOK LIAPCKUX JAUHACTHUM rocyfapcTBa,
KOTOpOE OHM OCHOBaJIM. BrocieACTBUM KyTHHM BTOPIJIHUCH B
Mexnypeube, npaBuau llymepom po 100 JsieT, BO BpeMs HX
npasJsieHud B lllymMepe npoBoAM/IMCh PAaGOTHI 10 6J1ar0yCTPOMCTBY,
CTPOMJIUCH XpaMbl. U3 aHTPONOJIOTMYECKOT0 UCCIeJ0BAaHUA Yyepena
KyTHHCKOIO Laps, HahWJleHHOro MMeHHO B MeconmoTaMuH, CTaJjo
SICHO, YTO aHTpomnoJsiorusa u Mmopdosiorusa KyTuiickoro npaButess
TOYHO TaKHe 3Ke, KaK aHTPOINO0JIOrUs U MOp}oJIorus WymHUHCKUX
asepbaii/PKaHILIEB.

B onpeneseHMM WAEHTUYHOCTHU aBTOXTOHHOTO HacesIeHUs
[lepenHeit Asuu TroBOpPAT HeocrnopuMble GaKTbl, KOTOpbIE
TakKe MNoATBepJaloT KypraHHyloo KyJabTypy, OOHapy:KeHHYIO
B 3TOM MeCTHOCTH. B KypraHHbIXx 3axopoHeHHUAX I)KHOro
KaBkasa, oTHocdamuxca K koHny II - I TeicayesneTussiMm [0 H.
3., OTMeYyaeTcCs, YTO HaJ, HMMHM BO3BBbILIAJCA KypraH, TO €eCTb
[JIaBHBIM MOKOWHUK ObLI JJMHHOTOJIOBBIM ([OJIMXOKpPaH), a
norpebeHHbI BMecTe C HUM pab - rapaBall - KOPOTKOT0JIOBbIM
(bpaxukaH). I[laseoaHTporo/OTUYECKHE HAaXOJAKH, C/eJlaHHble
KaKk Ha ceBepe, Tak M Ha wre IllepegHenn A3uu, BKJIOYafd
Asepbaii/)kaH, CBUJ€TEJbCTBYIOT O TOM, YTO JpeBHelllee
HacesJleHUe pervoHa, uMelollee MOpPQOJOTUYeCKUue MPU3HAKH,
TaKue Kak JJIMHHOToJI0Basg popMa yepena, TOHKasi HOCOBasi KOCTb
U Jp., oTHocuTca K Kacnulickomy / Ory3ckoMy TUIy, K KOTOpOMY
CerofHd TIpUHAJJexaT asepbalpkaHLbl. Asepbai/pKaHCKue
TIOPKU ObLIY NepBbIMU kUTensIMU KaBkasa (3;4;5). UccienoBanus,
nposesieHHble E. PeciepoM, Bk/IO4Yasgd aHa/ld3 KypraHHBIX
MOTUJ M KypraHoB B 0OacceiiHe ['iH/>kadasi, oTHOcsAmuxcsa K XV-
XVIII BekaM [0 H. 3., TaKXKe BBISIBUJIHM, YTO TIJIABHBIH MMOKOWHUK,
IIOXOPOHEHHBbIN B JieKauyeM IO0JIO)KeHHWH, MMeJl JJIMHHOI'0JIOBYIO
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dopMy yepemna, B TO BpeMsl KaK TpoOe JpYyTrux, IOXOPOHEHHBbIX B
CUJAYEM MOJIOKEHUH, OBLIM KOPOTKOr0JIOBbIMU (6paxMKaHaMM)
(7, 68). Mopdosornyeckass CTPYKTypa COBpPEMEHHBIX 4YepernoB
UJIEHTUYHA YyepenaM, HalJleHHbIM Ha TeppUTOpUU A3epbaiiikaHa
B Iepuo/, Me30JIMTa. JTO NOJHUMAeT BOIPOC: €C/AU TIOPKUA OBLIU
NpHUIIeJbLIAMH, I04eMy C APEBHUMH TIOPKAaMU Mbl IPUHAJJIEKUM K
OZJHOMY aHTPOI0JIOTUYeCKOMY TUIY? ECJIU TIOPKU He NPUIIJIM HA3TH
TEepPUTOPHH, [104YeMy OHHA He U3MEHUJIU Halll aHTPOIIOJOTUYeCKU I
Tun? TakuM 06pa3oM, MUTpalys TIOPOK NPOUCXOAHWIIA C 3aMaja Ha
BOCTOK.

CoBpeMeHHas reHeTHKa CTaJla 3HAYMMbIM UCTOYHUKOM J1JI51
pelneHus GyHAaMeHTa/IbHbIX BONPOCOB, TAKUX Kak popMUpOBaHUE
4yeJI0Be4eCKOro pa3Hoo0Opa3usi, HapoJHble MUTPAllMU U 3THOTEHE3.
['eHeTHYeCKUeHCCIe0BAaHNA, 0CHOBAaHHble HAaHa/IM3eralJlorpaMm
B /IHK, cuuTaroTca 6ojiee Hafe)KHbIMU 10 CPaBHEHUIO C TaKUMHU
JUCLUIJIMHAMY, KaK 3THOrpadusi, apxeoJoTusi U JIMHTBUCTHKA.
[Tockosibky Y-xpomocoma JJHK He mojBep>keHa M3MeHeHHUAM, OHa
OCTaeTCs HEU3MEHHOM, U 3HaYMTeJbHOe KOJIMYeCTBO ranjorpamMmm,
0OHapy>XeHHBIX B 3TOU 00J1aCTH, OJHO3HAYHO CBUJETEJBCTBYET O
TOM, YTO OHY IIPUHA/JIEeXKAT COBPEMEHHBIM HOCUTEJ/ISIM rallJIorpaMm,
KUBYLIMM B 3TOM TEpPPUTOPHU. YUeHble, paboTawiide B 001aCTH
reHeTHUKHU YeJI0BeKa, JIOCTUTJIU B ITOM JieJle 3HAaYUTe/IbHbIX yCIEeXOB.
Hrtak, B JHK kaxxporo coBpeMeHHOro 4esjoBeKa NPUCYTCTBYET
ramjiorpaMma, WZeHTU4YHas ero oTuy, ey, npajeay U IpeaKaM.
Bnarosaps HacieACTBEHHOW CTaOU/IBbHOCTHM 3TU TallJIoOrpaMMBbI
CXO/ZIHBI Y JIAL, OJHOTO 6GM0JI0TMYECKOT0 NPOUCX0XKEHHUS - MY>KUYUH
U3 oJHOTO Hapoa. [ansiorpamMMa J1, Bo3pacT KOTOpPO# COCTaBJsAET
30 000 s1eT, IpUCYTCTBYET y TIOPKOB Ory3CKOM rpynmnsl. OT AKyTOB
Jl0 THOPKOB, HaNlpuMep, 100py/»KaH U KUIIPUOTOB, BCE OHU 00/1aJAI0T
xpomocomou E1. 'artorpammel N, O 1 G, KoTOpble XapaKTepHbI JJ19
MOHTO0JIOM/IOB, 0OBIYHO HE BCTPEYalTCA Cpeiu TIOPKCKUX HAPOJ,0B.
MX MOXXHO HaWTH JIMIIb y TYBHUHILEB, a YaCTU4YHO - y SKYTOB,
HapoJ0B, KOTOpble, eCTeCTBEHHO, MOJAJEPXKUBAJA KOHTAKThl C
MOHTOJIaMH Ha NPOTSKEHHUH [JJIUTEeJbHOro BpeMeHU. OHAaKO HHU
y KaBKa3CKUX TYpPOK, HU y aHATOJIMHMCKUX TYPOK, HU Y KUIIPCKUX
TIOPOK, TYPKMEH, aCTpPaxaHCKUX THIOPOK, Ka3aHCKHUX TIOPOK 3Ta
ramjiorpaMMma He BCTpedaeTcd. ['amyiorpaMMbl - 3TO HacTosliee
JOCTHXKeHHe TeHEeTHUKU.

Jlutepartypa
Kasumos I'.T. UcTopus azepbaiimkaHckoro s3bika. C paHHUX BpeEMEH Jl0
XIII Beka. baky, O6pasoBaHue, 2003.
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SCIENTIFIC CONCEPT OF THE TURKS ORIGiN IN
WESTERN ASIA

Mirvari Ismailova?

Abstract

In Turkology, it is asserted that the earliest period and the
development of Turkic languages began in the Altai and Hunnic periods.
This theoryisalso to some extent supported by the concept of Altaic studies.
However, the idea that the original homeland of the Turks is located in East
Asiais more logically grounded and supported by scientific evidence. When
considering the formation of the modern human type in the Near East, the
isolation of the ancientlanguage in this region, the onset of early migrations
and dialectal divisions, as well as the contribution to human civilization
from these regions, it can be argued that the Turks did not reach Western
countries and the territory of Azerbaijan from Central Asia. Therefore, the
concept of the origin of Turks from Central Asia cannot be confirmed. The
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concept of defining the homeland of the Turks as Central Asia can also
have negative consequences. This is due to the increasingly apparent facts
supported by anthropological and genetic research that contradict the
idea that Turks are indigenous to the Altai. Prominent historians identify
the reason for the popularity of the concept of Turkic origin in the Near
East or the Altai: scholars in this field primarily rely on linguistic sources,
written archaeological data, and even mythology. French anthropologists,
while studying the skull of the so-called Kutin King found in Mesopotamia,
concluded that the anthropology and morphology of the Kutin King are
similar to that of the Shusha Azerbaijanis. T. Keshman's research further
corroborated this by suggesting that the Kutis are ancient Oghuz people.
The remains of the first "reasonable human" of the modern human type
were discovered in the territory of Gobustan and date back to the Mesolithic
period. For millennia after this period, the Turks grew in number and built
great empires such as the Altai Empire and the Huns. Modern genetics has
also provided new data to address fundamental questions about human
diversity, population migrations, and ethnogenesis. For instance, the J1
haplogroup, which dates back 30,000 years, belongs to the Turkic Oghuz
group. Research based on haplogroups, considered genetic masterpieces,
also confirms that the original homeland of the Turks is in East Asia. All
these indisputable facts indicate that the earliest period and stages of
Turkic language development began in Azerbaijan.

Keywords: Turkic languages, historical and developmental stages,
classification, anthropology, genetics, haplogram.
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MAQOLA TAQDIM QILISH TALABLARI

O‘zbekiston: til va madaniyat (O‘zTM) - zamonaviy O‘zbekiston
(sobiq Turkiston) bilan bog'liq bevosita Markaziy Osiyo mintaqgasini
birlashtiradigan til, tarix, san’at, etnografiya, madaniyat va ijtimoiy
fanlar sohalarini gamrab olgan ilmiy jurnaldir OZTM munozarali,
zamonaviy, innovatsion, konseptual jihatdan giziqarli, original mavzudagi
ilmiy tadqiqotlarni nashr qiladi. Jurnal lingvistika, adabiyotshunoslik,
tarjimashunoslik, din, falsafa, ilohiyot, fan, ta'lim, metodika, sotsiologiya,
psixologiya, tarix, madaniyat, san’at, etnologiya, etnografiya,
antropologiyaga oid ilmiy yo‘nalishdagi maqolalar va taqrizlar hamda
konferensiya hisobotlarini gabul giladi.

I. Maqola taqgdim etish uchun umumiy talablar

Qo‘'lyozmalar o‘zbek, ingliz, rus, fors, shuningdek, boshqa turkiy
tillarda ham gabul qgilinadi. Agar muallif o'z maqolasini jurnalning muayyan
sonida nashr ettirmoqchi bo‘lsa, unda qo‘lyozma jurnal nashridan kamida
besh oy oldin taqdim etilishi lozim.

Qo‘lyozmalar MS Word (.doc) formatida (uzlangcult@gmail.com)
elektron pochtasiga yuboriladi. Iqtiboslar va izohlar uchun MS Word
menejerini qo‘llash mumkin.

Barcha qo‘lyozmalar tahririyatga muallif (mualliflar) haqidagi
gisgacha ma’lumot bilan taqdim etiladi.

Asosiy matn Times New Roman shrifti, 14 hajm, satr oralig‘i 1 interval,
hoshiyalar chapdan 3 sm, o'ngdan 1,5 sm, yuqori va pastdan 2 sm bo‘lishi
kerak.

Magqolalar The Chicago Manual of Style, 16" Edition formatida
shakllantiriladi. Magola matni 3 000-5 000 so‘zdan iborat bo‘lishi kerak.

0‘zbek va ingliz tillarida 100-150 so‘zdan iborat abstrakt (Abstrakt)
va 5-10 so‘zdan kam bo‘lmagan kalit so‘zlar (o‘zbek va ingliz tillarida).
Abstraktda magqolaning qisqacha mazmuni va dolzarbligi, tadqiqot
natijalari aks etishi lozim.

Adabiyotlar ro‘yxati 5 sahifadan oshmasligi kerak.

Kitobga taqriz (ingliz yoki boshqa tillarda bo‘lishi mumkin) 1500
so‘zdan oshmasligi talab etiladi.

Taqriz formati: 1) sarlavha: kitob nomi, muallif (mualliflar), nashr
gilingan shahar: nashriyot nomi, nashr yili, sahifasi soni. Narxi, ISBN
raqami, (qattiq/yumshoq muqova); 2) taqriz so‘ngida: taqrizchining F.1.0,,
ish joyi, pochta manzili.

II. Magola bo‘limlarini rasmiylashtirish

Magola nomi - normal harflarda, to‘q bo‘yoqda, 16 hajm.

Magola nomi o‘zbek va ingliz tillarida (agar maqola boshqa tilda
yozilgan bo‘lsa, maqola yozilgan til va ingliz tilida) beriladi.

Magola kirish, asosiy qism bo‘limlari va xulosadan tashkil topadi.

Magola bo‘limlari sarlavhasi - to‘q bo‘yoqda, 14 hajm.
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III. Maqgolada tarjimalardan foydalanish

Boshqga tillardagi matn yoki boshga manbalar tarjimoni aniq
ko‘rsatilishi kerak. Agar matn maqola muallifi tomonidan tarjima gilingan
bo‘lsa, u holda “tarjima muallifniki” shaklida beriladi.

Rasmiy nashrdan olingan tarjima-matn tahrir gilinmaydi.

Zarur holatda tarjima matnga sana, turli diakritik belgilar va boshqa
elementlar kiritilishi mumkin.

Tarjima gilingan matn olingan manba nomi asl holicha beriladi.
Zarur deb topilsa, uning nomi qavs ichida berilishi mumkin.

Geografik nomlar tarjima qilinmaydi va asl shaklida beriladi.

Tashkilotlar nomi tarjima gilinmaydi va asl shaklida beriladi.

Davr nomi rasmiy qabul qilingan shaklda beriladi.

IV. Ko‘chirma va tarjima parchaning berilishi

Manbadan olingan ko‘chirma parcha asosiy matndan 1 qator tashlab
ajratiladi, satr oralig‘i 1 interval, markazda, 12 hajmda yoziladi.

Ko‘chirmaning tarjimasi qavs ichida () satr boshidan yozilishi kerak.
Bunday ko‘chirma Times New Roman shrift, 12 hajm, normal yozuvda
beriladi.

V. Havola va izohlar berish

Manbaga havola matn ichida to‘rtburchak gavsda [ ] beriladi. Havola
gilingan manbalar bir nechta bo‘lsa, ular nugtali vergul (;) bilan ajratiladi.
[zohlar tegishli sahifa pastida, tartib ragami bilan joylashtiriladi.

VI. Qo‘lyozma (toshbosma) manbalar va nashr etilgan asarlar
bibliografiyasi

Bibliografiyada muallif yoki asar nomi satr boshidan, boshqa barcha
qatorlari xatboshidan yoziladi. Adabiyotlar bibliografiyada o‘zbek lotin
alifbosi tartibida ko‘rsatiladi.

V.1. Qo‘lyozma va toshbosma manbalar bibliografiyasi

Qo‘lyozma yoki toshbosma manbalarni bibliografiyada o‘zi yozilgan
grafikada berish magsadga muvofiq. Lotin alifbosidagi transliteratsiyasini
berish ham mumkin. Ba’zan qo‘lyozma asarning nomi muallif ismidan
oldin yozilishi ham mumkin.

Muallif nomi. Ko'chirilgan asr (agar mavjud bo‘lsa). Asar nomi.
Qo‘lyozma (toshbosma): saglanayotgan joy, inventar raqam.

Xondamir. XV asr. Makorim ul-axloq. Qo‘lyozma: O‘zFASHI, Ne 742.

Matnda qo‘lyozma (toshbosma)ga havola berish:

[Xondamir, Makorim, 177]
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VIIL.2. Kitoblar uchun

Bibliografiyada:
Familiya, ism. Nashr yili. Kitob nomi. Shahar: Nashriyot nomi.
Qudratullayev, Hasan. 2018. Boburning adabiy-estetik olami. Toshkent:
Ma’naviyat.
Matnda kitobga havola:
[Familiya kitob nashr yili, sahifa raqami]
[Qudratullayev 2018, 99]

Agar bir muallifning bir yilda nashr qilingan kitoblaridan
foydalanilgan bo‘lsa, bibliografiyada kitobning nashr yili ozbek lotin
alifbosi harflari bilan ajratilib ko‘rsatiladi.

Sirojiddinov, Shuhrat. 2011 (a). Alisher Navoiy: manbalarning qiyosiy-
tipologik, tekstologik tahlili. Toshkent: Akademnashr.
Sirojiddinov,Shuhrat.2011 (b).0zbekadabiyotining falsafiy sarchashmalari.
Toshkent: Akademnashr.
Matnda kitobga havola:
[Sirojiddinov 2011 (a), 99]
[Sirojiddinov 2011 (b), 67]

Ikki muallif tomonidan yozilgan kitobni bibliografiyada berish
tartibi:

Familiya, Ism va Ism Familiya. Nashr yili. Kitobning nomi. Shahar: Nashriyot
nomi.

Abdurahmonov, G‘anijon, Alibek Rustamov. 1984. Navoiy tilining grammatik
xususiyatlari. Toshkent: Fan.

Matnda kitobga havola:
[Familiya va Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Abdurahmonov, Rustamov 1984, 52]

Agar kitobning uch va undan ortiq muallifi bo‘lsa, bibliografiyada
barchamualliflarningismi to‘liq yoziladi. Bunday kitobga havola gilinganda,
birinchi muallifning ismi yozilib, davomida va boshqalar deb ko‘rsatiladi:

[Familiya va boshqalar nashr yili, sahifa raqami]

[Vohidov va boshqalar 2010, 847]

Kitob yoki to‘plam maqolasini bibliografiyada berish tartibi:
Familiya, ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Kitob yoki to‘plam nomi, Ism

Familiya, Ism Familiya muharrirligida, maqola sahifasi raqamlari.

Shahar: Nashriyot.

Abdug‘afurov, Abdurashid. 2016. “Badoye’ ul-bidoya”ning tuzilish
sanasi”. XX asr ozbek mumtoz adabiyotshunosligi, Olim To‘laboyev
mubharrirligida, 174-184. Toshkent: “O‘zbekiston milliy
ensiklopediyasi” Davlat ilmiy nashriyoti.

Matnda kitob yoki to‘plam magqolasiga havola:

[Familiya nashr yili, sahifa ragami]

[Abdug‘afurov 2016, 176]

Elektron shaklda nashr qilingan kitoblar uchun:

Elektron kitobning bir nechta formati bo‘lsa, bibliografiyada
foydalanilgan format ko‘rsatiladi. Elektron Kkitobning internet manzili
(URL) hamda shu manba olingan sana ko‘rsatilishi lozim.
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Elektron kitobni bibliografiyada berish:

Familiya, Ism. Nashr yili. Kitob nomi. Shahar: Nashriyot nomi. URL.
Foydalanilgan sana.

Mamatov, Ulug'bek. 2018. Ozbekiston madaniyatida tarixiy janrdagi
tasviriy san’at asarlari. Toshkent: Mumtoz so‘z. https://kitobxon.
com/uz/catalog/sanat/. 12.03.2019.

Matnda elektron kitobga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa ragami]
[MamaToB 2018, 11]

Ikki muallif tomonidan yozilgan elektron Kkitobni
bibliografiyada berish tartibi:

Familiya, Ism va Ism Familiya. Nashr yili. Kitobning nomi. Shahar: Nashriyot
nomi. Internet adres (URL).

Sirojiddinov, Shuhrat va Sohiba Umarova. 2017. Ozbek matnshunosligi
qirralari. Chikago: Chikago universiteti nashriyoti. http://press-
pubs.uchicago.edu/founders/.

Matnda elektron kitobga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa ragami]
[Sirojiddinov 2017, 19-hujjat]

VIL.3. Jurnal maqolasi uchun

Chop etilgan jurnal maqolasini bibliografiyada berish tartibi:
Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi”. Jurnal nomi jurnal soni: maqola
sahifalari.
Mahmudov, Nizomiddin. 2013. “Termin, badiiy so‘z va metafora”. Ozbek tili
va adabiyoti 4: 3 - 8.
Matnda jurnal magqolasiga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa ragami]
[Mahmudov, 2013, 5]

Elektron jurnal uchun:

Elektron jurnal uchun jurnalning DOI manzili ko‘rsatiladi. Agar DOI
manzili mavjud bo‘lmasa, internet adresi ko‘rsatilishi kerak (URL). DOI -
bu o‘zgarmas ID bo‘lib, internet tarmogqlarining elektron adreslari tizimiga
ulangan, ya'ni manbani boshqaruvchi http://dx.doi.org/ manzildir.

Elektron jurnal maqolasini bibliografiyada berish:

Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Jurnal nomi jurnal soni: maqola
sahifalari. DOI adres (yoki URL).

Aminov, Hasan. 2018. “O‘zbekiston san’atida temuriylar siymosi”.
O‘zbekistonda xorijiy tillar 2: 246 — 253. doi: 10.36078/1596780051.
Matnda magqolaga havola:

[Familiya nashr yili, sahifa ragami]

[Aminov 2018, 248]

7.4. Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal uchun
Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasiga havola matn shaklida

beriladi (masalan, Muhammadjon Imomnazarovning 27.02.2005dagi
“O‘zbekiston adabiyoti va san’ati” gazetasida chop etilgan magqolasida
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aytilganidek...); odatda, bunday manbalar umumiy adabiyotlar ro‘yxatida
keltirilmaydi. Agar keltirilsa, kitoblarga qo'yiladigan talablarga asosan
beriladi.

Agar onlayn maqolaga havola berilayotgan bo‘lsa, uning internet
manzili (URL), maqola olingan sana ko‘rsatilishi kerak.

Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasini bibliografiyada
berish tartibi:
Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Gazeta-Jurnal nomi, nashr sanasi.
Imomnazarov, Muhammadjon. 2005. “Jomiy “Xamsa” yozganmi?.

O'zbekiston adabiyoti va san’ati, January 25.

Matnda maqolaga havola:

[Familiya nashr yili, sahifa ragami]

[Imomnazarov 2005, 4]

Elektron gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasini
bibliografiyada berish:

Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Jurnal nomi, nashr sanasi. Internet
adres.

Jabborov, Rustam. 2019. “Navoiyning Tabrizda yashagan xorazmlik kotibi”.
UZA: O'zbekiston Milliy axborot agentligi, 08.12. https://uza.uz/uz.
Matnda maqolaga havola:

[Familiya nashr yili, sahifa raqami]

[Jabborov 2010, 17]

Magola so‘ngida foydalanilgan adabiyotlar o‘zbek lotin alifbosi
tartibida beriladi. Adabiyotlar ro‘yxati ikki gismdan iborat bo‘lishi, birinchi
gismda foydalanilgan adabiyot chop etilgan grafikada yuqorida ko‘rsatilgan
shaklda rasmiylashtirilishi, ikkinchi gismda esa barcha foydalanilgan
adabiyotlar o‘zbek lotin alifbosida berilishi talab gilinadi. Misol uchun:

Adabiyotlar
Bapanos, X.K. 1958. Apa6cko - pycckuii cinoBapb. MockBa: Hayka.

Adabiyotlar
Baranov, X.K. 1958. Arabsko - russkiy slovar. Moskva: Nauka.

Magqolani rasmiylashtirish talablarining ingliz tilidagi variantini
“The Chicago Manual of Style, 16" Edition” qo‘llanmasi yoki https://www.
chicagomanualofstyle. havolasidan ko‘rib olishingiz mumkin.

GUIDELINES FOR CONTRIBUTORS

Uzbekistan: Language and Culture is an academic journal, publishing
research in linguistics, history, literature, translation studies, arts,
ethnography, philosophy, anthropo- logy and social studies. We aim to
publish cutting edge, innovative, conceptually interes- ting, original case
studies and new research, which shape and lead debates in multifaceted
studies. We do not publish economic analyses or policy papers. Any
opinions and views expressed in publications are the opinions and views of
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the authors, and the publishers are not responsible for the views/ reviews
of the contributors.

The journal is published four times a year. The language of articles
can be English, Russian and Uzbek. Other Turkic languages are also
welcomed. In addition to research articles, the journal welcomes book
reviews, literature overviews, conference reports and research project
announcements.

1. General

- Submission Guideline

1. Manuscripts may be submitted at any time during the year.
However, if the author wishes to have his/her manuscript published in
a certain issue of the journal, the submission should be made at least five
months in advance of the proposed publication date.

2) Manuscripts should be submitted by email (uzlangcult@gmail.
com) asan attachment in MS Word document (.doc) format and use MS
Word Source.

3) All manuscripts should be submitted with a cover page including
an email address, a mailing address and a short introduction about the
author(s) /contributor(s)

2. Manuscript format

1) The main texts should be written in Times New Roman font, 12
point, and single-spaced in 44 pagination with 1-inch margins.

2) Submissions must follow the author-date system of The Chicago
Manual of Style, 16th Edition.

3) Quotations are given in brackets in the text.

4) A research article should normally be no more than 9,000 words
in length, including the following contents:

- an abstract of 150-200 words (in English, Russian, and Uzbek) and
seven to ten keywords;

- a list of references of no more than five (5) pages;

- tables and figures, if any.

5) A book review should generally be about 1,500 English words (or
other languages) in length, and must include the heading and closing in the
following format:

- Heading: Title of the Book. By Author’s Name(s). City of Publication:
Publisher Name, Year. pp. Price, ISBN:, (hardcover/paperback).

- Closing: Book reviewer’s name, affiliation and postal address at the
end.

6) Style Points Headings. Limit: Four levels.

Level 1. Title Style (e.g. the firstletter of each word upper case, except
prepositions), Bold, and 14 point.

Level 2. Title Style, Italics, 14 Point.

Level 3. Modified “down” style (first letter upper case, or first letter
of first two words if the first word is an article), Bold, and 12 point.

Level 4. Modified down style, Bold, 11 point.

3. Style and Usage
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1) Translation

- Translated excerpts from classical texts or non-English sources
should be annotated with clarification of its original/published language
and translator. Likewise, “Author’s own” translations of quoted texts
should be noted as such.

- The author is expected to provide an English translation of key
terms in the work, rather than a translator without expertise in the subject.

- Excerpts or quoted texts from published translation will not be
edited. However, UzLC editors may query or modify translations of key
terms or texts provided by the author.

- Where necessary, short supplementary information such as dates,
an item in its original characters, or the Romanized form of a non-English
item, may be included.

- Names of foreign publishers, and titles of sources published in a
foreign language should primarily appear in Romanized form without
translation. However, if necessary, a translation may be added in brackets

(N)2

2) Names and Terms

- Place Names (foreign):

Designation for division of areas should be either translated or
hyphenated after the given area name.

Designation for geographical/structure names are not hyphenated,
and appear without the equivalent English term.

Institutional names are considered proper nouns. Their names
should appear following the preference of the individual institutions.

3) The descriptive designation of a period is usually lowercase,
except for proper names or traditionally capitalized terms.

4. Quotation

1) Block Quotations:

- A block quotation should start with double line spacing and an
indentation from the left margin. From the second paragraph of the block
quotation, additional paragraph indentation is needed.

Texts in block quotation should be written in Times New Roman 10
pts., and not be entirely italicized.

5. Others

1) There is one space after sentence punctuation and not two.

2) The end parenthesis, closing quotation mark, and footnote
numbers come after the sentence punctuation.

3) For parentheses within parentheses, use brackets ([ ]).

6. Basic Citation Format

The following examples illustrate citations using the author-date
system. Each example of a reference list entry is accompanied by an
example of a corresponding parenthetical citation in the text. For more
details and many more examples, see chapter 15 of The Chicago Manual
of Style.
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BOOK
Reference List (hanging indent):

Pollan, Michael. 2006. The Omnivore’s Dilemma: A Natural History of How
Eating Has Evolved. New York: Penguin.
In Text Cite:
[Pollan 2006, 99-100]

Reference List (hanging indent):

Ward, Geoffrey C., and Ken Burns. 2007. The War: An Intimate History,

1941-1945. New York: Knopf.

In Text Cite:

[Ward and Burns 2007, 52]

For four or more authors, list all of the authors in the reference list;
in the text, list only the first author, followed by et al. (“and others”):

[Barnes et al. 2010, 847]

Reference List (hanging indent) book chapter:

Kelly, John D. 2010. “Seeing Red: Mao Fetishism, Pax Americana,
and the Moral Economy of War” In Anthropology and Global
Counterinsurgency, edited by John D. Kelly, Beatrice Jauregui, Sean T.
Mitchell, and Jeremy Walton, 67-83. Chicago: University of Chicago
Press.

In Text Cite:

[Kelly 2010, 77]

Chapter of an edited volume originally published elsewhere (as in
primary sources):

Reference List (hanging indent) book originally published
elswehre:

Cicero, Quintus Tullius. 1986. “Handbook on Canvassing for the Consulship.”
In Rome: Late Republic and Principate, edited by Walter Emil Kaegi Jr.
and Peter White. Vol. 2 of University of Chicago Readings in Western
Civilization, edited by John Boyer and Julius Kirshner, 33-46.
Chicago: University of Chicago Press. Originally published in Evelyn
S. Shuckburgh, trans., The Letters of Cicero, vol. 1 (London: George
Bell & Sons, 1908).

In Text Cite:
[Cicero 1986, 35]
BOOK PUBLISHED ELECTRONICALLY

If a book is available in more than one format, cite the
version you consulted. For books consulted online, list a
URL; include an access date only if one is required by your
discipline. If no fixed page numbers are available, you can

include a section title or a chapter or other number.
Reference List (hanging indent):

Austen, Jane. 2007. Pride and Prejudice: A Novel in Five Books. New York:
Penguin Classics. Kindle edition.
In Text Cite:
[Austen 2007, 101]
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Reference List (hanging indent):

Kurland, Philip B., and Ralph Lerner, eds. 1987. The Founders’ Constitution.
Chicago: University of Chicago Press. htpp: //press-pubs.uchicago.
edu/founders
In Text Cite:

[Kurland and Lerner, chap. 10, doc. 19]

JOURNAL ARTICLE
Article in a print journal
In the text, list the specific page numbers consulted, if any. In the
reference list entry, list the page range for the whole article.

Reference List (hanging indent):
Weinstein, Joshua 1. 2009. “The Market in Plato‘’s Republic” Classical

Philology 104:439-58.

In text cite:

[Weinstein 2009, 440]

Article in an online journal

Include a DOI if the journal lists one. A DOI is a permanent ID that,
when appended to http://dx.doi.org / in the address bar of an Internet
browser, will lead to the source. If no DOl is available, list a URL. Include an
access date only if one is required by your discipline.

Reference List (hanging indent):

Kossinets, Gueorgi, and Duncan J. Watts. 2009. “Origins of Homophily
in an Evolving Social Network.”American Journal of Sociology 115:405-50.
doi:10.1086/599247.

In text cite:

[Kossinets and Watts 2009, 411]

Article in a newspaper or popular magazine

Newspaper and magazine articles may be cited in running text (“As
Sheryl Stolberg and Robert Pear noted in a New York Times article on
February 27, 2010..."); they are commonly omitted from a reference list.
The following examples show more formal versions of the citations. If you
consulted the article online, include a URL; include an access date only if
your discipline requires one. If no author is identified, begin the citation
with the article title.

Reference List (hanging indent):

Mendelsohn, Daniel. 2010. “But Enough about Me.” New Yorker,
January 25.

In text cite:

[Mendelsohn 2010, 68]

Reference List (hanging indent):

Stolberg, Sheryl Gay, and Robert Pear. 2010. “Wary Centrists Posing
Challenge in Health Care Vote.” New York Times, February 27. http://
www.nytimes.com/2010/02/28/us/politics/28health.html.

In text cite:
[Stolberg and Pear 2010, 12]
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WEBSITE

A citation to website content can often be limited to a mention in the
text (“As of July 19, 2008, the McDonald’s Corporation listed on its website
..). If amore formal citation is desired, it may be cited as in the examples
below. Because such content is subject to change, include an access date or,
if available, a date that the site was last modified. In the absence of a date
of publication, use the access date or last-modified date as the basis of the
citation.

Bibliography (hanging indent):
Google. 2009. “Google Privacy Policy” Last modified March 11. http://

www.google.com/intl/en/privacypolicy.html.

In text cite:

[Google 2009]

Reference List (hanging indent):
McDonald’s Corporation. 2008. “McDonald’s Happy Meal Toy Safety Facts.”
http://www.mcdonalds.com/corp/about/factsheets.html.
In text cite:
[McDonald’s 2008]
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